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Antriebstachnik

HOERBIGER SynchronTachnik
GmbH

\ Lembacher Strale 2
HOERBIGER Synchr?nTechnlk GmbH, Lembacher Strals 2, 71720 Pberstenfeld 998 Onarstentald

Tel.D7062(266 - O
GETRAG S.P.A. . Fax.07062/266 - 2144
VIA DEI CICLAMINI, 4 Internet: www.hoerbiger.com

I-70026 MODUGNO

Kundennr.: Submigsionsnummer

9921603
KUEHNE+NA%EEWL % tiefersch.Nr./Erstellungs Datum
" ACCETTAZIONE 80749320/28.01.2020
Quantita dichiarata: gilQ’L
_ Quantit3 effettiva: : Bestellnr./Datum
cm— e - -w‘“‘“?;ag-,ﬁﬁﬂa’g“éib‘:’; T I - e —— BB OO TR 8T 0L/ 22006 20095
ita Imballic ’ '
cunas bl et ) 1 Fitverd: o A
Data controllo: ‘J-,{xyl 820‘2«5 . Spedition/Transporteur:
Firma ' Schweitzer GmbH & Co.
Runde ( Lieferantencode
3205342 /

Lieferkonditionen:
&b Werk, incl. Verpackung

4292563é5
oo | 501040 4566

Bruttogewicht / Anzahl Packstiicke / Nettogewicht

471,248 KG 4 430,848 KG
Pos. Materialnummer , Nettogewicht Einheit Menge
Bezeichnung

0010 S0558538300VB
e ____ Engagement ring @72
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Thre Nummer: 0558538300

430,848 KG: - 9.792 ST
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Packlisgte:

4 X Holzpaletten fiir Bl 720x520x122mm
9.792 X S0558538300VB l

Engagement ring @72 é

4 X Faltkarton Bl 700 x Sq% x 520mm
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Geschiftsfihrung: Dipl.-Wirt. Ing. {(FH) Thomas Englmann, Dipl.-Ing. Or. Robert Braun
Sitz: Obarstenfeld, Amtsgericht Stuttgart,Register-Nr. HRB 768267
UID-NR. DE 252 319 708 / St.Nr. des Organtragars: 118/115/60277
Deutsche Bank AG Miinchen, BLZ 700 700 10, Konto 444070700
IBAN:DE 4170 0700 1004 4407 0700, SWIFT-BIC: DEUTDEMM
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Mittente N® partita (VA Data / Date L
Sender VAT-ID-No.
£B8-JAMN=-Z0E0 ;
HOERBIBER SYNCHRONTECHNIK GMBH
LEMBACHER STR. 1 ‘
D-71720 DBERSTENFELD
lcndlilricz%o de!dlllilngu di carico (di ritiro} grrgme d:'jtraspnrto
on ress
e TR INJ-EC~1470565
Condizicni i trasporto/Delivery tems | Indirizzo terminale
Terminal address
franca dom. franco fabbrica
Destinatario - partiia VA [liwtdoide [ ervans 3;EL§§§£ﬁHT BMEH
Consignee VAT-ID-No. D adog:gam 2:& :gr:ganalo
d: ; P LEIMENGRUBE %
Ol Dewugd | D-74612 OEHRINGEN

MAGNA PT S.F.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
170086 MODUGNO

dir.dog, pag. thr. dog. son pag,
l:ldutyp'gi‘})ag r__]dmyz%pafdp ’

altri

others

Tel:+4% 7341 988 O
Fax:+49 7241 288 319
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Assicyrazione complementare
Additional transport insurance

Indirizze di consegna della merce

no

Numero di dossier
Terminal reference

Defivery address D;‘s 10
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Value for insurance
ol IMP~INW-776143
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminat Contact fel,
+ 33 / 80 531581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione dalla marce Tatiffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
FRARTS 471.0
4| OT PARTS
Peso tassabile in ke Totale pese lordo in k
EX WORKS Payable weight in kg Total g?oss weight in Eg
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Richieste particlari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions - Allegati / Enclosures
o
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Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT

Collection at sender Delivery to cansignee

Data / Date Data / Date

According to CMR, transport damages have to be noted on
wiiting to the yesponsible EUROCONNECT terminal within

s

Orario /Time Orario /Time

ErNAGERST
tpon delivery of the consignment. Damages net visibie m%a&%%%‘é@m‘ :E;g%)a
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Firma del destinatario

F
Firma dell'autista / Driver's signature
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters I

verifica

§ Con fischiztt |

u gualita e

'Ri%e/::/

Tutte le spedizioni EUROCONNEEI‘ sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retlfo).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to ail EUROCONNECT consignments {see overleaf).



